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(Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputado à 

Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Ho Ion Sang, de 3 de Janeiro de 2024, enviada a coberto do ofício 

n.º 082/E70/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa, de 15 de Janeiro 

de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 16 de Janeiro 

de 2024: 

O Governo da RAEM tem envidado esforços em promover o 

desenvolvimento sustentável da indústria do desporto de Macau através de 

vários canais, a fim de enriquecer e aperfeiçoar os recursos desportivos, 

tanto corpóreos como incorpóreos, tendo prestado atenção às diferentes 

necessidades dos residentes relativamente à utilização dos espaços 

desportivos e empenhando-se em criar condições ao público para que possa 

participar em vários tipos de actividades desportivas e estabelecer um estilo 

de vida saudável de “desporto para a vida”. 

Para melhorar continuamente as instalações desportivas públicas de 

Macau, o Governo da RAEM prosseguiu com a construção de novas 

instalações desportivas e a reconstrução das existentes para satisfazer a 
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procura dos residentes quanto ao espaço desportivo. O Instituto do 

Desporto também coopera activamente no planeamento urbanístico ou nos 

projectos de construção de grande dimensão, sugerindo, no seu âmbito de 

competências, a construção de instalações desportivas multifuncionais tal 

como a instalação desportiva que está em andamento na UOPG Este-2 

como um centro desportivo polivalente que irá proporcionar aos residentes, 

escolas e organizações diferentes tipos de espaços desportivos. 

Quanto à promoção do desenvolvimento em paralelo do desporto para 

todos e do desporto de alto rendimento, este Instituto analisa de acordo com 

as características e condições das instalações desportivas a si afectas, 

disponibilizando de modo apropriado o horário de utilização em cada 

instalação para uso público. Disponibiliza ainda locais adequados para a 

realização de grandes eventos desportivos ou actividades com interesse 

público, a fim de melhor aproveitar os recursos desportivos públicos. Ao 

mesmo tempo, o Instituto do Desporto também continuará a aperfeiçoar as 

suas instalações e equipamentos desportivos e o respectivo processo de 

utilização, disponibilizando vários serviços electrónicos para facilitar a 

utilização da população em geral. Adoptou-se também o sistema de 

consulta de informações em tempo real para dispersar os residentes, 

encaminhando-os para diferentes espaços desportivos, equilibrando a 
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utilização de cada instalação desportiva. Além disso, o Instituto do 

Desporto também apela às entidades ou organizações locais que possuem 

condições, a abrir os seus espaços desportivos ao público de modo a 

proporcionar mais espaços com a finalidade da prática desportiva. 

Actualmente, existem em Macau um número considerável de instalações 

desportivas e instalações complementares de empresas integradas de 

turismo e lazer que estão em conformidade com os padrões internacionais, 

possuindo condições para a organização de vários tipos de actividades 

desportivas. A fim de apoiar o desenvolvimento da diversificação 

adequada da economia “1+4”, levando à construção de uma “Cidade 

Desportiva”, nos últimos anos, o Instituto do Desporto tem-se esforçado 

activamente para inserir mais eventos desportivos internacionais de grande 

envergadura em Macau, conjugando os elementos desportivos, turísticos e 

culturais para corroborar os efeitos de referência dos eventos desportivos. 

Por outro lado, o Instituto do Desporto tem divulgado através de 

vários meios aos residentes de diferentes faixas etárias os tipos de 

actividades desportivas adequadas e de acordo com as condições locais, 

disponibilizando espaços desportivos diversificados. As instalações 

desportivas, como o centro desportivo polivalente na fase da preparação de 

construção na UOPG Este-2 e como o parque desportivo para os cidadãos 
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no antigo Canídromo Yat Yuen e no Centro Desportivo Lin Fong irão 

disponibilizar a diferentes grupos (residentes, escolas, organizações, etc.) 

condições para realizarem vários tipos de actividades desportivas, 

promovendo o desenvolvimento sustentável do desporto local. 

Macau, 29 de Janeiro de 2024. 

O Presidente do Instituto do Desporto 

Pun Weng Kun 


